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a maGYar

P a v I l o n

KIállítása

a műcsarnok 2010 őszén pályázatot írt ki a magyar pavilon 2011-es kurátori megbízatására és a kiállításra. az akkori nemzeti biztos,

p e t r á N y i z s o lt által felkért zsűri tagjai a N d r á s i g á b o r ( m ű V é s z e t tö rt é N é s z , a m ű é rtő f ő s z e r k e s z tőj e ) , b o r o s g é z a

( m ű V é s z e t t ö r t é N é s z , a N e f m i m ű V é s z e t i f ő o s z t á ly f ő o s z t á ly V e z e t ő - h e ly e t t e s e ) , h e gy i d ó r a ( m ű V é s z e t t ö r t é N é s z ,

a t r a N z i t. h u p r oj e k t V e z e t őj e ) , s a s V á r i e d i t ( m ű V é s z e t t ö r t é N é s z , a f ő V á r o s i k é p t á r – k i s c e l l i m ú z e u m i g a z g a t ó-

h e ly e t t e s e ) , t i m á r k ata l i N ( a lu d w i g m ú z e u m – ko r tá r s m ű V é s z e t i m ú z e u m é s a 2 0 0 7 - e s m a gya r pa V i lo N k u r át o r a )

és s z i p ő c s k r i s z t i N a ( m ű V é s z e t t ö r t é N é s z , a l u d w i g m ú z e u m – k o r t á r s m ű V é s z e t i m ú z e u m g y ű j t e m é N y i

o s z t á l y á N a k V e z e t ő j e , a b a l k o N s z e r k e s z t ő j e ) voltak. a tizenegy érvényes pályázati anyag közül a zsűri Németh hajnal és

peternák miklós kiállítási koncepcióját tartotta leginkább alkalmasnak a pavilonban való megvalósításra.

a z s ű r i i N d o k l á s a

„a zsűri a Nam june paik-díjra jelölt, berlinben élő médiaművész Németh hajnal összeomlás – passzív interjú multimédiás installációját

javasolja megvalósításra a 2011-es Velencei biennále magyar pavilonjában. a művet 2010 tavaszán először a kiscelli múzeum templom-

terében lehetett látni, majd módosított verzióját a debreceni modem-ben. jelenleg az aviva díj 2010 kiállításon szerepel a műcsarnokban.

a mű egyik központi eleme egy összetört személyautó, amely színpadi megvilágításban, emblematikus „főszereplőként” jelenik meg

a kiállítótérben. a balesetet felidéző talált tárgy erőteljes látványához egy, a teret betöltő akusztikus élmény kapcsolódik. a narráció egy

opera-jellegű zenedarab, amely balesetek elszenvedőinek élményeit beszéli el operaénekesek előadásában. a zenemű szövege passzív

interjú formájában jelenik meg (a kérdezettek eldöntendő kérdésekre válaszolnak igennel vagy nemmel), és kottatartókon olvasható

az installáció további térbeli elemeként.

a tervek szerint a magyar pavilonba készülő mű kiegészül az autó „életéből” vett, videóra rögzített jelenetekkel. míg a baleset esetében

az énekes formában előadott történet az esemény felidézésében játszik szerepet, a filmen a gyár, az autószalon és a szerviz válnak az

operadialógusok előadásának helyszíneivé és nyújtanak újfajta akusztikus környezetet az előadandó operához.

Németh hajnal munkáira már a kezdetektől jellemző a tömegkultúra és a hétköznapiság erős, tematikus jelenléte. ez az elsősorban

vizuális tartalom az utóbbi évtizedben kiegészült egy audio-elemmel. Németh a velencei projektben korunk egyik legmeghatározóbb

kultusztárgya, az autó emberhez való viszonyán keresztül egzisztenciális kérdéseket feszeget. az autó mint az egyén számára a mobilitást

lehetővé tevő technikai vívmány az ember életében betöltött szimbolikus szerepét vizsgálja. így az autóbaleset esettanulmánya kapcsán

a múlandóság véletlenek által meghatározott rendeltetését kutatja. az autóhoz kapcsolódó egyéb helyszínek az autóvásárlás és választás

dilemmáját, illetve a vezetéshez vagy a sebességhez fűződő rajongást vagy szorongásokat elevenítik fel.

Németh korábbi műveinek hanganyagához képest itt egy kifejezetten színpadias, magas művészeti formához, az operához nyúl, amely

az érzelmi azonosulás kérdésében játszik a mű esetében alapvető szerepet. egyfajta távolságot teremt a néző számára az átélésben,

ugyanakkor paradox módon mégis mély érzelmeket fejez ki. a zsűri egybehangzó véleménye szerint a mű komplexitása révén alkalmas

az egzisztenciális tartalmak élményszerű kifejezésére, amely egy izgalmas kiállítást eredményezhet, és számíthat mind a szakmai,

mind a szélesebb közönség érdeklődésére.”



K U r á t o r I K o n C e P C I Ó

Németh hajnal összetett, több részből álló installációja a magyar pavilon termeit akusztikai egységként kezeli: mindenütt szól a zene,

szinkronban, de mégsem teljesen ugyanúgy. a látogató teremről teremre vándorolva fedezheti fel a különböző hang- és jelentés-

rétegeket, a zeneit, a szövegét s a bemutatásra kerülő videó rögzítési helyszíneinek háttérzörejeit.

az installáció részben bombasztikus, teátrális, részben szubtilis, filozófikus elemekből áll. a vörös fénybe állított totálkáros autóroncs

hangzó háttere egy improvizatív, experimentális operát idéző zenedarab, melynek szövegét balesetet átélt emberekkel készített interjúk

alapján írta meg a művész.

legalább három féle történetet élhet meg a figyelmes látogató a tereket bejárva. az elénekelt baleseti beszámolókat, melyek interjú-

formára átdolgozott szövegkönyvei a helyszínen el is olvashatók, a gépkocsihoz mint a 20. század fétistárgyához kapcsolódó narratívát,

mivel a vetített videó felvételei az autókészítés és használat fontosabb, tipikus helyszínein készültek, s végül a sajátját, hiszen a pavilonban

nincs kijelölt útvonal a közönség számára. mintha egy baleset sokkszerű, punktuális ideje lenne egyszerre lineáris és ciklikus módon

kibontva és a jelenség feltárását és átélését a néző saját ritmusára bízva.

Németh hajnal komoly és intellektuális, de ezt a tömegkultúra arculati elemeibe csomagolja. munkássága éppúgy kapcsolatba hozható

az egzisztencialista irodalommal, mint a kelet-európai „új pop” jelenségeivel. bár amint egy ilyen elemzést hipotetikusan magunk elé

képzelünk, ez azonnal zárlatot kap valamely szín, forma, hang, gesztus e kontextus előtt felerősödő figyelmeztetése által. ez az individuál-

egzisztencialista, másként személyessége által a lét mélységeit arabeszk-szerű felületi mintává alakítani képes érzékenység adja művei

egyediségét, esztétikumát.
p e t e r N á k m i k ló s

a m Ű v É s z a m Ű r Ő l

Valóban sokkoló egy alaposan összetört autó látványa, hiszen a formájában, gyűrődéseiben, torzulásaiban ott van a csattanás energiája,

mint egy lenyomat. feltehetően a legtöbben a mögötte rejlő történetre vagyunk kíváncsiak: hogyan történt a baleset, túlélték-e vajon?

egy túlélő elmondásában a katasztrofális pillanatot végletesen lelassul az emlékezet által, történetében apró részletekig, akár a nevezetes

nap elejéig visszamegy, mintha az ok-okozat viszonyát, döntéseit vizsgálná, melyek végül megmásíthatatlanul a karambolhoz vezettek.

ebben a lassú visszajátszásban éppen a sokk feloldását látom, a „megnyugtató” magyarázatot az elkerülhetetlen csattanásra. a történet

kimenetelének meghatározottsága (determináltsága) – melyet a megénekelt belső párbeszédek eldöntendő kérdései jeleznek – azonban

korántsem megnyugtató. ezt a feszültséget igyekszik az opera műfaja tolmácsolni.

a történet egyébként az autógyárban kezdődik, ilyenformán az autó története, azaz a karambolnál véget érő „élete” lép néhol ironikusan

az emberi élet helyébe.
N é m e t h h a j N a l



a F I l m

az installáció része egy kísérleti operaelőadásokat 12 felvonásban feldolgozó videóvetítés. az operalibrettók szövegkönyvei valós balesetek

történetei alapján készültek, a vezetéshez, a sebességhez vagy az autóhoz mint fétishez fűződő emberi viszonyokat írnak le eldöntendő

kérdések formájában. a párbeszédeket előadó énekesek az élet színpadán (autógyár, szállodai szoba, autópálya) lépnek fel, a környezet

zajait zenei motívumként értelmezve improvizálnak dallamokat vagy inkább diszharmóniákat. a 12 felvonás között nincs szoros

narratíva, viszont átszövi a jelenetek közötti réseken végigfutó, bevillanó felvételsor: egy gyermekkórus egy hangstúdióban az „angyalok

énekének” rögzítése közben.

N é m e t h h a j N a l Ö s s z e o m l á s – P a s s z í v I n t e r j ú

12 felvonásos kísérleti operát bemutató videó és audió installáció i full hd videó, 70’ (tervezett)

8 csatornás hanginstalláció i gyártás éve: 2011 i gyártás helyszíne: berlin, lipcse

s z e r z ő é s r e N d e z ő : n É m e t h h a j n a l

k ö z r e m ű k ö d ő k : X e N i a r o m a s h o Va (szoprán) i j a N a ku r u co Vá (mezzo) i s u s a N N e g r i t s c h N e d e r (alt) i
g r e g o r y wa r r e N (tenor) i N at h a N d e ’ s h o N m y e r s (bariton) i to m a s z w i ja (basszus) i m at t h i a s s a m u i l

(zongora), V i r g i N i a e h r h a r dt (zongora) i daV i d s i l l s (cselló) i k i N d e r c h o r ca N zo N e t ta b e r l i N (ének) i
j o c h e N w i t t u r (kórusvezető) i r e g g i e m o o r e (zene)

k a m e r a : i m r e h i s t Vá N

h a N g f e l V é t e l é s V é g l e g e s í t é s : V o l k e r s c h a N e r i d i N o g r o b e – f u f o o f i l m g m b h é s y e N s i N j a h N i
s t u d i o s s a a l 3 b e r l i N

t e c h N i k a i a s s z i s z t e N s : lo Va s p é t e r

u tó m u N ká l ato k : N é m e t h h a j N a l i V o l k e r s c h a N e r – f u f o o f i l m g m b h

gyá r tá s : c 3 ku lt u r á l i s é s ko m m u N i ká c i ó s köz p o N t a l a p í t Vá N y i f u f o o f i l m g m b h

a film megvalósításában közreműködött a b m w g r o u p c u l t u r a l c o m m u N i c a t i o N s és a b m w l e i p z i g p l a N t .

f o t ó : N é m e t h h a j N a l i l o V a s p é t e r

© Németh hajnal



a K a t a l Ó G U s

a kiállításhoz kétkötetes katalógus készül. az első kötet – N é m e t h z s u z s a N N a grafikai munkája – tanulmányokat közöl és

az installáció korábbi kiállításait összegzi. a második kötet egy művészkönyv m á N d o k i a N N a grafikai terve alapján,

amely a balesetekről írt jegyzőkönyveket tartalmazza.

a katalógusok a magyar pavilon kiállításának megnyitójára készülnek el. megvásárolhatóak lesznek a magyar pavilonban, a Velencei

biennále electa könyvesboltjában, valamint a műcsarnok webshop oldalán és a kiállítás honlapján keresztül.

a kata ló g u s s z e r ző i :

i V a r f r o u N b e r g z e N e s z e r z ő . egyike volt az első dán zeneszerzőknek, akik interaktivitással és élő elektronikával foglalkoztak.

a zenei vonatkozású kultúrpolitika aktív résztvevője, 2000 óta az oslói Norvég zeneakadémia zeneszerző szakának professzora.

g u l y á s g á b o r f i l o z ó f u s , e s z t é t a . főszerkesztője volt a határ című folyóiratnak (1992–1995), vezette a latin betűk kiadót

(1995 –1998), szerkesztette a Vulgo című periodikát (1999–2007). 1995 óta különböző egyetemeken tanít filozófiát, esztétikát,

művészettörténetet és kulturális menedzsmentet. 2006-tól a debreceni modem modern és kortárs művészeti központ első vezetője,

számos kiállítás kurátora. 2011 februárja óta a budapesti műcsarnok vezetője, a Velencei biennále magyar pavilonjának nemzeti biztosa.

k é k e s i z o l t á N i r o d a l o m t ö r t é N é s z , k r i t i k u s . az elte összehasonlító irodalom és kultúratudományi tanszékének tudo-

mányos munkatársa, valamint 2008-tól a magyar képzőművészeti egyetem képzőművészet-elméleti tanszékének tanársegéde. jelenleg

a holokauszt-emlékezet formáit és a bennük megjelenő „archivális politikát” vizsgálja a kortárs művészetben és dokumentumfilmben.

k ü r t i e m e s e m ű V é s z e t t ö r t é N é s z , m ű k r i t i k u s . az ernst múzeum kurátora 2000 és 2002 között, a magyar Nemzeti galéria

muzeológusa (2003–2005), 2009 óta a ludwig múzeum – kortárs művészeti múzeum munkatársa. óraadó a magyar képzőművészeti

egyetemen, doktorandusz hallgató az elte film-, média és kultúraelméleti doktori programjában. érdeklődési területe az avantgárd

és neoavantgárd művészet, valamint a kortárs művészet társadalomkritikus stratégiái.

m a r t i N c o N r a d s k é p z ő m ű V é s z , s z e r z ő , k u r á t o r , b e r l i N b e N é l é s d o l g o z i k . leginkább a konceptuális művészet

és a kritikai média foglalkoztatja. 2001– 2002-ben a texte zur kunst szerkesztője. 2006–2007-ben a die planung / a terv című német-

magyar publikációs projekt művészeti társszerkesztője és -kiadója. jelenleg tervezőgrafikát oktat a berlini képzőművészeti egyetemen.

p e t e r N á k m i k l ó s m ű V é s z e t t ö r t é N é s z , a k i á l l í t á s k u r á t o r a . a magyar Nemzeti galéria muzeológusa, gyűjtemény-

kezelője (1981–1983), ösztöndíjas az mta művészettörténeti kutatócsoportban (1983–1987), szellemi szabadfoglalkozású

művészettörténész (1987–1991).tagja a balázs béla stúdiónak (1981–1987) és az indigo csoportnak. 1991-től a magyar képzőművészeti

egyetem intermédia tanszékének vezetője, 1997-től a c3 kulturális és kommunikációs központ alapítvány igazgatója. fotó- és

filmtörténettel, képelmélettel, az új, technikai médiumok (videó, computer) történetével, elméletével, művészeti vonatkozásaival foglalkozik.

több kiállítás, illetve kísérleti film és videó rendezője.

a k a t a l ó g u s o k k i a d ó j a : műcsarnok Nonprofit kft. i f e l e l ő s k i a d ó : gulyás gábor



n É m e t h h a j n a l
s z a K m a I Ö n É l e t r a j z

Németh hajnal 1972-ben született szőnyben, berlinben él és dolgozik.

t a n U l m á n Y o K 1 9 9 1 – 1 9 9 3 320.sz.szakiskola, fotó szak,székesfehérvár 1 9 9 5 – 2 0 0 0 magyar képzőművészeti egyetem,intermédiatanszék,budapest

Ö s z t Ö n d í j a K 2 0 0 1 duende studiohouse, rotterdam 2 0 0 2 künstlerhaus bethanien, nemzetközi stúdióprogram, berlin 2 0 0 7 künstlerhaus

worpswede, nemzetközi stúdióprogram, worpswede 2 0 0 6 – 2 0 0 8 derkovits gyula képzőművészeti ösztöndíj, budapest

Ö n á l l Ó K I á l l í t á s o K ( v á l o G a t á s ) 2 0 1 0 összeomlás – passzív interjú, fővárosi képtár – kiscelli múzeum, budapest i 2 dal 1 Vég,

modem, debrecen i kristálytiszta propaganda – az átlátszó módszer, dortmunder kunstveein e. V. 2 0 0 9 kristálytiszta propaganda – az átlátszó módszer,

stúdió galéria budapest i kristálytiszta propaganda – az átlátszó módszer, secondhome projects, berlin 2 0 0 8 air out, photo edition berlin 2 0 0 7 truck

facing eastwards, kuNstrepublik – skulpturenpark, berlin i i’m absolutely none, impeX, budapest 2 0 0 6 guitarsolo, Vintage galéria, budapest

2 0 0 5 portré mikrofonnal, közelítés művészeti egyesület – hattyúház, pécs 2 0 0 4 tradíciók és új esélyek, prezentáció, ifa-galerie, berlin i 8-tól 5-ig,

werkstatt der kulturen, berlin 2 0 0 3 csütörtök mindörökre – mc emlékmű, ludwig múzeum, budapest 2 0 0 2 lelkesítés a-tól z-ig, trafó galéria, budapest

i lelkesítés a-tól z-ig, künstlerhaus bethanien, berlin 2 0 0 1 Vasárnapról hétfőre, co10 galerie – ulrike behrends, düsseldorf i ártatlanság bye bye,

meo kortárs művészeti gyűjtemény, budapest 2 0 0 0 az én kertemben, peter land-dal közösen, stúdió galéria, budapest i beültetett valóság, galerie

für landschaftskunst, hamburg 1 9 9 9 videóvetítés salon3, london i videóvetítés moderna museet, stockholm 1 9 9 8 segíts magadon, annexed

gallery, london i lifestyle-less, knoll galéria, budapest 1 9 9 7 e-yoga, stúdió galéria, budapest 1 9 9 6 házilag őrzött révület, liget galéria, budapest

C s o P o r t o s K I á l l í t á s o K ( v á l o G a t á s ) 2010 transitland – museo Nacional centro de arte reina sofía mNcars, madrid i infernoesque

provides: luna / proxy/ fire/ snow, galerie gebr. lehmann, dresden i aviva képzőművészeti díj, műcsarnok, budapest 2 0 0 9 zeigen, an audio tour

through berlin by karin sander, temporare kunsthalle berlin i gender check – rollenbilder in der kunst osteuropas – museum moderner kunst, Vienna i
transitland – the red house – centre for culture and debate, sofia i another time – another place: contemporary hungarian Video artists, american

university, museum at the katzen, washington 2 0 0 8 kunst am hamburger bahnhof, infernoesque projektraum, berlin i guess who is coming, ram

art foundation, rotterdam i micro-narratives, museum of moderne art, st. etienne i endlosschleifen, kunstverein göttingen i my favorite pastime,

hong kong, wl project, blue lotus gallery, hong kong art is a man’s name, Videoscreening, temporären kunsthalle berlin 2 0 0 7 concept: photogra-

phy – dialogues and attitudes, selection from the dz baNk art i collection, ludwig museum, budapest i asia-europa mediation, european attitude,

school of humanities and journalism, poznan i central europe revisited i, schloss esterhazy, eisenstadt i 48. october salon, temptation of small realities,

micro communities, belgrade 2 0 0 6 1. Vienna biennale, bécs i New Video, New europe, the kitchen, New york i artist migration berlin – dellbrügge

& de moll, heidelberger kunstverein, heidelberg i autopoesis, slovenska narodna galeria, bratislava i art fab, st tropez 2 0 0 5 extended Views,

médiathèque josé cabanis, toulouse i urbane realitaten: focus istanbul, martin-gropius-bau, berlin i New feminism – New europe, cornerhause,

manchester i places of transition – continental breakfast, art gallery, maribor 2004 New Video, New europe, society renaissance, chicago i contemporary

art museum, st louis /tate modern, london i twilight tomorrow, art museum singapore, singapore i breakthrough, grote kerk den haag 2 0 0 3 soft

manipulation, atelierraum martin Vesely, Vienna i cruising danubio, comunidad de madrid, madrid 2 0 0 2 unstable narratives, hartware medien kunst

Verein, dortmund i owerwork,teNt, rotterdam i upside down, gallery priestor for contemporary art, bratislava i aktuelle positionen, museum sammlung

friedrichshof 2 0 0 1 2. berlin biennale, kunst-werke, berlin i confidences – parce que c’etait lui, parce que c’etait moi, casino luxembourg i out of time,

műcsarnok, budapest i léger différé, centre régional d’art contemporain, séte i a digitális művészet magyarországon, media centre institute of

contemporary arts, london i meglepetés 2., kortárs művészeti intézet, dunaújváros 2000 what if, moderna museet, stockholm i New topics, kunstverein

Neuhausen, Neuhausen, fildern i undabdiepost,aktions galerie, berlin i áthallás, műcsarnok, budapest i up to you!, galeria skuc, ljubljana i média

modell – intermédia-c3,műcsarnok, budapest i cross female,künstlerhaus bethanien,berlin i in and out, galeria kombëtare e arteve,tirana 1999 ifjúkori

önarckép,usti Nad labem i komoly és fiatal – visszaforgatott kép,ernst múzeum,budapest i fineart students,london institute gallery,london i the stockholm

connection, acc galerie, weimar 1 9 9 8 intimate strangers, gallery by night, stúdió galéria, budapest i obserwatorium, zamek ujazdowski, Varsó

K Ö z G Y Ű j t e m É n Y e K Nbk – Neuer berliner kunstverein, berlin, Németország i frac – basse-Normandie, caen, franciaország i ludwig

múzeum – kortárs művészeti múzeum,budapest i kortárs művészeti intézet,dunaújváros i Városi művészeti múzeum,győr i modem,debrecen



N é m e t h h a j N a l

Összeomlás
P a s s z í v I n t e r j ú

tárgyinstal láció, videó és audió instal láció

k u r á t o r : p e t e r N á k m i k l ó s

N e m z e t i b i z t o s : g u l y á s g á b o r

b i e N N á l e i r o d a : g á s p á r j ú l i a

illuminations / illuminazioni i 54. Velencei Nemzetközi képzőművészeti biennále i biennale arte 2011

f ő k u r á t o r : b i c e c u r i g e r

magyar pavilon i giardini, Velence, olaszország i tel: +36 (1) 460 7000 –123 i email: biennaleoffice@mucsarnok.hu

www.crash-passiveinterview.c3.hu i www.labiennale.org i www.velenceibiennale.com

t á m o g a t ó k :

műcsarnok budapest i Nemzeti erőforrás minisztérium i Nemzeti kulturális alap

s z p o N z o r o k :

c3 – kulturális és kommunikációs központ alapítvány i fufoo film gmbh i adam audio i
precise myer’s hotel berlin i collegium hungaricum berlin

k ü l ö N k ö s z ö N e t :

bmw group cultural communications i bmw leipzig plant

w e b o l d a l www.crash-passiveinterview.c3.hu

g r a f i k a i t e r V Németh zsuzsanna

w e b f e j l e s z t é s szőnyi andrás – c3 alapítvány

k ö s z ö N e t e t m o N d u N k m i N d e N k i N e k , a k i s e g í t e t t e a k i á l l í t á s é s a k a t a l ó g u s m e g V a l ó s í t á s á t .



BIennale arte 2011
5 4 . N e m z e t k ö z i V e l e N c e i k é p z ő m ű V é s z e t i k i á l l í t á s

IllUmInazioni – IllUmInations

K Ö z P o n t I K I á l l í t á s

g i a r d i N i , a r s e N a l e , V e l e N c e

2 0 1 1 . j ú N i u s 4 – 2 0 1 1 . N o V e m b e r 2 7 .

f ő k u r á t o r : bice curiger

s z a k m a i é s s a j t ó N a p o k : 2011. június 1– 3-ig mindennap 10 – 19 óráig

h e l y s z í N : giardini és arsenale (Velence)

az 54. Velencei képzőművészeti kiállítás – melynek ez évtől rövid megnevezése: biennale arte 2011 – meghívott főkurátora
bice curiger, aki 82 nemzetközi művészt hívott meg a központi kiállításra. ezen alkotók közel fele 1975 után született, 32-en pedig nők.

a korábbi évekhez hasonlóan a nemzeti pavilonok hagyományosan a giardiniben és az arsenaléban kapnak helyet, illetve számos városi,
bérelt helyszínen látogathatók.a központi kiállítás egyik része a giardini központi pavilonjában,másik az arsenale kiállítótereiben lesz látható.

összesen 89 nemzeti pavilon jelezte részvételét az idei seregszemlén, melyhez a különféle nemzetközi intézmények által szervezett
37 társesemény kapcsolódik (colleteral events), színesítve a biennále programjait.

a N a g y k ö z ö N s é g s z á m á r a j ú N i u s 4 - é N , s z o m b a t o N 1 0 ó r a k o r l e s z a m e g N y i t ó e s e m é N y a g i a r d i N i b a N ,

m a j d 1 2 ó r a k o r a d í j k i o s z t ó c e r e m ó N i a u g y a N i t t .

b i c e c u r i g e r f ő k u r á t o r k i j e l ö l t e a z i d e i z s ű r i t a g j a i t

h a s s a N k h a N ( e g y i p t o m ) , a z s ű r i e l N ö k e , k é p z ő m ű V é s z é s k í s é r l e t i z e N é s z , k a i r ó b a N é l é s d o l g o z i k .

c a r o l y i N g h u a l u ( k í N a ) , f ü g g e t l e N k u r á t o r é s m ű V é s z e t i k r i t i k u s ,

s z á m o s N e m z e t k ö z i s z a k l a p m u N k a t á r s a ( f r i e z e , c o N t e m p o r a r y é s t o d a y a r t )

l e t i z i a r a g a g l i a ( o l a s z o r s z á g ) , m u z e o l ó g u s , k o r t á r s m ű V é s z e t i s z a k e m b e r ,

a b o l z a N ó i m u s e i o N – m u s e o d ’ a r t e m o d e r N a e c o N t e m p o r a N e a i g a z g a t ó j a

c h r i s t i N e m a c e l ( f r a N c i a o r s z á g ) , í r ó, m ű V é s z e t i k r i t i k u s , a p á r i z s i c e N t r e p o m p i d o u k u r á t o r a 2 0 0 0 ó t a .

j o h N w a t e r s ( u s a ) , f i l m k é s z í t ő , s z í N é s z , í r ó , m ű V é s z , g y ű j t ő ,

a s V á j c i e u r o p e a N g r a d u a t e s c h o o l „ f i l m é s s z u b k u l t ú r á k ” t a N á r a .

a biennále a legjobb nemzeti részvételért járó arany oroszlán díjat, az illuminazioni kiállításon szereplő legjobb művész

arany oroszlán díját és a legígéretesebb fiatal művész ezüst oroszlán díját osztja ki a június 4-i eseményen.



b i c e c u r i g e r b e V e z e t ő j e a k ö z p o N t i k i á l l í t á s h o z

I l lU m I n á c i ó k

a Velencei biennále az egyik legjelentősebb fórum a világon, amely a nemzetközi művészet fej-

leményeit hivatott megvilágítani és népszerűsíteni. az 54. Nemzetközi művészeti kiállítás

címe – illuminációk (illuminazioni / illuminations) – utal arra, milyen fontos a hasonló törekvések

megjelenése a globalizált világban. a legnagyobb és legrégibb biennálét mindig is a nemzet-

köziség szelleme mozgatta,és ez különösen igaz most,egy olyan korban,amikor a művész maga is sokoldalú, tudatos migráns és kulturális turista.

az identitás és az örökség kérdései régóta fontosak a kortárs művészet számára, és aligha várható,hogy a közeljövőben csökkenjen a témában

folyó művészeti vizsgálódások intenzitása. a művészet kísérletezés a „közösség” új formáival, és a jövő modelljéül szolgáló különböző-

ségek és hasonlóságok tanulmányozásának terepe. a cím széles körű asszociációkra is lehetőséget ad, arthur rimbaud féktelenül költői

színvázlataitól (les illuminations) walter benjamin a szürreális tapasztalatról szóló „profán megvilágosodásain” át a középkori illusztrált

kódexekig vagy az illumináció 12. századi perzsa filozófiájáig.

az illuminációk azokat az intuitív meglátásokat és azt a gondolati megvilágosodást hangsúlyozza, amely a művészettel való találkozásnak

és a művészet azon képességének köszönhető, amellyel az érzékelés készségét fejleszti. miközben az előző biennále, a Világokat teremteni

(fare mondi / making worlds...), a konstruktív kreativitásra helyezte a hangsúlyt, az illuminációk a megvilágosító élmény „fényére” fog

koncentrálni, a kommunikációnak és a megértésnek köszönhető revelációkra. a felvilágosodás kora is visszacseng az illuminációkban,

amely ezen örökség tartós hatásának újabb bizonyítéka. jóllehet az elmúlt években sokat kritizálták a felvilágosodott gondolkodás

idealizációját és egyfajta nyugati tudományos gyakorlatot, mégsem tudjuk nem tisztelni, sőt védelmünkbe venni ezek értékeit,

különösen az emberi jogokkal kapcsolatos viták kapcsán.

a ma biennálét rendezőnek fontos észben tartania, hogy a kortárs művészetet kollektív tendenciák és töredezett identitások jellemzik,

időleges szövetségek és olyan tárgyak, amelyekbe – még ha bronzba is öntötték őket – kódolva van az átmenetiség.a művészetet a hatvanas

évek óta mozgató, annak kiszélesítését célzó késztetése mostanára befelé fordult. a művészet már nem táplálja az antiművészet pátoszát.

a figyelem a kultúra és a művészet alapjaira tevődött át, így a szemantikai konvenciók megvilágítása belülről történik. egyfelől a műtárgynál

fontosabb lett a folyamat hangsúlyozása, másfelől az olyan „klasszikus” műfajok, mint a szobrászat, a festészet, a fotográfia és a film

feltámasztása mögött kódjaik ízekre szedésének és rejtett képességeik felszabadításának igénye áll. ezek a jellemzők elválaszthatatlanok

egy további, manapság igen releváns aspektustól, hogy ti. a művészet markánsan bevonja és kapcsolódásra készteti nézőit.

sok művész, mint monica bonvicini, james turrell, Nicholas hlobo, Norma jean, r.h. Quaytman, haroon mirza, loris gréaud, carol bove,

gelitin, dayanita singh vagy christopher wool, kimondottan erre az alkalomra készítették az 54. Nemzetközi művészeti kiállításon

bemutatott műveiket, gyakran közvetlenül kapcsolódva az illuminációk témájához.

jacopo tintoretto (1518-1594) velencei festő művei fontos szerepet játszanak majd a helyi kontextussal való művészi, történeti és

érzelmi kapcsolatok feltárásában. ezek a képek különösen vonzóak ma, köszönhetően a lázas, eksztatikus megvilágításnak és a szinte

vakmerő kompozíciós gyakorlatnak, amely a feje tetejére állította a reneszánsz klasszikus, pontosan körülhatárolt rendjét. bár az ön-

reflexió meghatározó vonása a kortárs művészetnek, ritkán lép túl a modernizmus története által meghatározott területen. a 16. századi

tintoretto műveinek beemelése a Velencei biennáléba váratlan, stimuláló jelzéseket küld, egyben a műkereskedelem konvencióit is

megvilágítja, legyen egy műalkotás régi vagy kortárs. a szembeállítás érdekes analógiái nem formai természetűek, inkább a műalkotá-

soknak mint az energia vizuális hordozóinak a jelentőségét hangsúlyozzák.

szándékaink szerint az 54. Nemzetközi művészeti kiállítás a művészekkel való ihletett eszmecsere és kölcsönös ösztönzés eredménye-

ként nyeri el alakját. felkértünk négy művészt (monika sosnowska, franz west, song dong és oscar tuazon), hogy ún. „parapavilonokat”

hozzanak létre, amelyek más művészek munkáinak adnak otthont. bár az illuminációk a fiatalabb művészek bemutatására koncentrál,

jelen lesznek olyan idősebbek is, mint pl. llyn foulkes (1934), luigi ghirri (1943–1992), jack goldstein (1945–2003), gedewon

(1939–1995) vagy jeanne Natalie wintsch (1871–1944), akiknek vibráló, rendkívül kortárs művészete megérdemli, hogy helyet kapjon.

a művészet olyan, fokozottan önreflexív terület,amely segíti a külvilág tisztább megértését.az illuminációk alapjául szolgáló ötletek esetében

kulcsfontosságú szempont a kommunikáció, amint azt az élet lüktetésével gyakran közelséget kereső művészet is bizonyítja. fontosabb

ez most, mint korábban bármikor, egy olyan korban, amelyben a virtuális és szimulált világok alaposan próbára teszik realitásérzékünket.

b i c e c u r i g e r 2 0 1 1 . m á r c i u s



s a j t Ó I n F o r m á C I Ó K

a s a j t ó N a p o k m e N e t e

. június 1-je, szerda a sajtóügynökségek, kiemelt művészeti szakújságok, tévék és rádiók szerkesztői

és a szerkesztők által delegált újságíróknak fenntartott nap.
. június 2-a, csütörtök és 3-a, péntek valamennyi egyéb, nem szaklapok munkatársai számára nyitott nap.

a r e g i s z t r á c i ó h o z s z ü k s é g e s t e e N d ő k

. a regisztrációs nyomtatvány kitöltése, amely elérhető itt:

http://web1.labiennale.org/54eia/addrecord.php?-db=hsc_web&-lay=hsc_web&
. igazolványkép (200kb, jpg), a nyomtatványhoz csatolva vagy emailen elküldve
. hivatalos, fejléces (fő)szerkesztői levél a jelölt megbízásáról
. csatolva a jelentkező egy, az előző művészeti biennále kapcsán megjelent cikke,

illetve első kérelem leadáskor egy nemrég megjelent publikáció

a k é r V é N y e k a k ö V e t k e z ő e m a i l r e k ü l d e N d ő k :

artestampa@labiennale.org i artpress@labiennale.org i fax: +39 041 52 188 15

p o s t a i c í m :

la biennale di Venezia i ufficio stampa arti Visive i ca’giustinian – san marco, 1364/a i 30124 Venezia i italia

b u s s z a l a V e l e N c e i b i e N N á l é r a !

a műcsarnok biennále irodája és a Videospace galéria busz indítását szervezi a Velencei biennáléra. fontos tudni, hogy ebben az

évben nem indulnak fapados repülőjáratok Velencébe, így az utazás mindenképpen költségesebb/bonyolultabb. ezen a helyzeten

szeretnénk segíteni a busz szervezésével, mely 2011. május 31-én indulna, és június 4-én jönne vissza budapestre, a három

szakmai napon biztosítva az ott tartózkodást.

jelenleg az előzetes jelentkezéseket várjuk, aminek alapján eldönthetjük, hány férőhelyes buszt igényeljünk. a végleges jelentkezés

május 13-ig, a teljes összeg befizetésével lehetséges.

f o N t o s t u d N i V a l ó k

. a buszon utazók számára a biennále iroda belépést biztosít a vernisszázs napjaira. ez a magyar pavilon vendégeinek járó, 1 főre

szóló belépő, mely június 1-jén, 2-án és 3-án 10–19 óráig biztosít belépést a giardini és az arsenale területére. a meghívót, melyet

előzetesen emailen juttatunk el mindenkihez, kinyomtatva kell elhozni, és a kapuknál bemutatni a rajta lévő vonalkódot.

. a szállásfoglalást egyénileg kell megoldani.

. az utazás önköltséges, a végleges ár a jelentkezők számától, így a busz kihasználtságától függ, erről időközben tájékoztatást küldünk.

(az utazás költsége előreláthatólag 15.000 –18.000 ft lesz.)

. a programot elsősorban a sajtó képviselőinek és a szakmai közönségnek szervezzük.

. jelentkezni gáspár júliánál (műcsarnok, biennále iroda, biennaleoffice@mucsarnok.hu)

és berg andreánál (Videospace galéria, andrea@mindprint.hu vagy tel.: 06 20/2404 806) lehet.



f o N t o s l i N k e k

. a k i á l l í t á s s a j á t h o N l a p j a : http://www.crash-passiveinterview.c3.hu

. N é m e t h h a j N a l h o N l a p j a : http://www.hajnalnemeth.com

. a b i e N N á l e i r o d a h o N l a p j a : http://www.velenceibiennale.com

. a V e l e N c e i b i e N N á l e h i V a t a l o s h o N l a p j a : http://www.labiennale.org

a m a g y a r p a V i l o N k i á l l í t á s á r ó l k é p e k a m ű c s a r N o k ,

a b i e N N á l e i r o d a é s a k i á l l í t á s s a j á t h o N l a p j á r ó l t ö l t h e t ő k l e .

t o V á b b i i N f o r m á c i ó

. g á s p á r j ú l i a i műcsarnok, biennále iroda i tel: (+36 -1) 460 7000/123

mobil: (+36) 30 340 7849 i e-mail: biennaleoffice@mucsarnok.hu

. c s e j d y r é k a i műcsarnok, kommunikációs osztály i tel: (+36-1) 460 7017

mobil: (+36 -1) 70 537 6015 i e-mail: rcsejdy@mucsarnok.hu

N é m e t h h a j N a l f e l V é t e l k ö z b e N a l i p c s e i b m w g y á r b a N , 2 0 1 1 i f o t ó l o V a s p é t e r


